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not gazed at her, to notice her beauty.
Referring to the verse, “and they were bound
until the day they died [in] living
widowhood,” (II Samuel 20:3) they, [the
Rabbis] of blessed memory, said, Every day,
David would command that the hair of his
concubines be styled and that they be given
cosmetics with which to beautify themselves,

in order to provoke his desire so that he
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might subdue it, then through the merit of conquering his urge for them, God should forgive

him for the matter of Batsheva.

Practical Law:
Rambam, Forbidden Relations, Chapter 22

1) Even a trustworthy and proper man may
not be appointed to guard a courtyard where
there are women, even though he stands
outside, because there is no guardianship
over sexual matters. And it is forbidden for a
man to appoint a steward over his household,
so that he not lead his wife to sin. (2) It is
forbidden for a Torah scholar to live in a
courtyard where there is a widow, even if he
does not seclude himself with her, because of

suspicion, unless his wife is with him. So,

mo5r
25 PID AN’ TMOX M 07ann

NP7 W21 1K) DX 120K Pan PX x
RITY "8 Sy K DU QW WY YN i
DX .NPYY DIVTVIBR PRY YIM2 TRy
A7 wa inva Sy vionviax nimYH oKy
non -rmbnb TIOK 2 Ty -m‘a YK
'8 by Ox myox M ww WM 1w
12 DX KX TUIT 199 My Tnn 1Ky
7127 TROK RIADXIT 191 0y MWK
D12y, AWK PN K21 TWOT 780 173
FTYITT "391 D73Vp 120K BT

too, it is forbidden for a widow to raise a dog, because of suspicion. And a woman should not
purchase male slaves, even minors, because of suspicion.
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(27) And the sin-offering bull and the sin-offering he goat, [both of] whose blood
was brought to effect atonement in the Sanctum, he must take outside the camp,
and they must burn in fire their hides, flesh and the waste matter inside its
RASHI (7
27) Whose blood was brought — 0 the :@19%1 7891 52715 .0RT NX N2 WN (1)
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innards. (28) And the person who burns them, must immerse his garments and
immerse his flesh in the waters [of a mikvah]. And after this, he may come into
the camp. (29) And [all this] will be as an eternal statute for you; in the seventh
month, on the tenth day of the month, you must afflict yourselves, and you must
not do any [creative] work — neither the native nor the convert who dwells
among you. (30) For on that day he will effect atonement for you, to purify you:
Before the Lord, you will be purified from all your sins. (31) It is a Sabbath of
rest for you, and you must afflict yourselves. It is an eternal statute. (32) And the
[High] Priest who is anointed or who is inaugurated to serve as [High] Priest in
his father's stead, will effect [this] atonement, and he will don the linen
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RASHI

heikhal and into the inner Sanctum [unlike
any other sin-offering]. (32) And the [High]
Priest who is anointed — This atonement
is only validly effected
through a High Priest [since anointment in this context exclusively refers to that of a High
Priest (see Leviticus 21:10)] (Yoma 32b). Since this whole passage speaks [of the Holy Service
on Yom Kippur/ in terms of only Aharon, Scripture here found it necessary to say [that this

on Yom Kippur,

Service also applies] to any High Priest who comes after Aharon, that he too is the same as
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garments, the holy garments; (33) And he will effect atonement upon the Holy
Sanctum, and he will effect atonement upon the Tent of Appointment and upon
the altar; And he will effect atonement upon the priests and upon all the people
of the congregation. (34) [All] this will be as an eternal statute for you, to effect
atonement upon the Children of Israel, for all their sins, once each year. And
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Aharon [insofar as he may perform the Holy
Service on Yom Kippur/ (Torat Kohanim
16:79). Or who is inaugurated [to serve
as High Priest] — [Without this phrase,]
we would only know that the High Priest
anointed with the Anointing Oil [prepared by
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Moshe and used to anoint High Priests, can
validly perform the Holy Service on Yom
Kippur/. How would we know that a High
Priest [who was not anointed with this oil,
but who was nevertheless officially inaugurated to serve as High Priest], wearing the many
garments [i.e., eight, as opposed to the four of an ordinary priest, may also validly perform
the Holy Service on Yom Kippur/? Scripture, therefore, says here, “or who is inaugurated to
serve as [High] Priest ... ” [for their authorized wearing of the eight gold garments of a High
Priest is their very inauguration (see Rashi Exodus 29:9)]. (ibid.) These [High Priests referred
to here,] are all the High Priests who were appointed from the time of Yoshiyahu and onwards,
for in the days of Yoshiyahu, the container of Anointing Oil was hidden away [to prevent the
enemy from taking it to Babylonia] (see Yoma 52b). To serve as [High] Priest in his
father's stead — This teaches us that if a High Priest can be succeeded by his son, then
that son takes precedence over every other man (Torat Kohanim 76:80). (34) And he did as
the Lord had commanded [Moshe] — i.e., when Yom Kippur arrived, Aharon performed
[the Holy Service] according to how it is set out here. And this verse [is understood] to extol
Aharon's praise, namely, that he did not don those [special garments of the High Priest] for
his self-aggrandizement, but rather, as one who is fulfilling the King's decree [thus, “he did
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he did as the Lord had commanded Moshe. 17 (1) And the Lord spoke to
Moshe, saying, (2) Speak to Aharon, and to his sons, and to all the Children of
Israel, and say to them, This is the thing which the Lord has commanded,
saying: (3) Any man from the House of Israel, who slaughters an ox, sheep or
goat inside the camp, or who slaughters outside the camp, (4) But does not
bring it to the entrance of the Tent of Appointment to offer up as a sacrifice to
the Lord before the Sanctuary of the Lord, then this [act] will be counted for
that man as [spilling human] blood — he has shed blood, and that man will be
cut off from among his people; (5) In order that the Children of Israel will bring
their offerings which they [are accustomed to] sacrifice on the open field, and
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RASHI

as the Lord had commanded”] (Torat
Kohanim 76:85). 17 (3) Who slaughters an
ox, sheep [or goat] — Scripture here is
of] holy

sacrifices [and not to the slaughtering of an

referring to [the slaughtering

animal for a mundane purpose, e.g., to eat

it], for Scripture continues (next verse), “to offer up as a sacrifice.” (Torat Kohanim /7:91)
Inside the camp — but outside the Courtyard of the Holy Temple (Torat Kohanim 17:89;
Zevachim 107b). 4y AWN® QT — [means: The act will be counted for that man,] as though
he had shed human blood, and he is liable to the death penalty. He has shed blood — [This
seemingly superfluous phrase] comes to include the case of a person who splashes the blood

[of a holy sacrifice] outside [the Courtyard of the Holy Temple] (Zevachim 107a). (5) Q1 MR
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bring them to the Lord, to the entrance of the Tent of Appointment, to the
priest, and sacrifice them as peace-offerings to the Lord. (6) And the priest will
then splash the blood upon the altar of the Lord at the entrance of the Tent of
Appointment, and he will cause the [sacrificial] fat to [go up in] smoke, as a
pleasing fragrance to the Lord. (7) And they must not offer their sacrifices any
more, to the demons after which they stray. This will be an eternal statute for
them, for [all] their generations. (8) And you should say to them: Any man from
the House of Israel or from the converts that will sojourn among them, who
brings up a burnt-offering or [any other] sacrifice, (9) But does not bring it to
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0Q°12Y — means: Which they are accustomed
to sacrifice. (7) DT’VW'? — means: To
demons. Likewise, the verse (Isaiah 13:21),
“and demons (@YY will dance there
(Torat Kohanim 17:100). (8) Who brings up
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a burnt-offering — [This phrase] comes

to make liable one who causes the sacrificial portions to go up in smoke outside [the Courtyard
of the Holy Temple] just like the one who slaughters [the holy sacrifice] outside [the
Courtyard. This means that] if one person slaughtered [the holy sacrifice outside the
Courtyard], while his fellow brought it up [as an offering outside the Courtyard], both of them
are [equally] liable [to the penalty of excision] (Torat Kohanim 17:103; Zevachim 106a).
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the entrance of the Tent of Appointment to sacrifice it to the Lord, then that
man will be cut off from his peoples. (10) And any man from the House of
Israel or from the converts that sojourn among them, who eats any blood, I
shall set My attention upon the soul who eats the blood, and I shall cut him
off from among his people. (11) For the soul of the flesh is in the blood, and I
have therefore given it to you [to be placed] upon the altar, to atone for your
souls. For it is the blood that atones for a soul. (12) Therefore, I have said to
the Children of Israel, None of you must eat blood, and the convert that

RASHI

© [That man] will be cut off [from his
peoples]| — /[The plural form of “peoples”
here teaches us that] the perpetrator's
offspring will be cut off as well as his own

days being cut off. (10) Any blood — Since
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Scripture says (next verse), “[For it is the
blood] that atones for a soul,”
think that a person is only liable in the case
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of [eating] the blood of holy sacrifices [where “atonement” is relevant]. Scripture, therefore,
says here, “any blood” [to include even the blood of non-consecrated creatures] (Keritot 4b).
1D NN — [The word °3D here is to be understood to mean My "R3B, i.e., My leisure. [God
is saying here,] “I shall make Myself free (12D) from all My affairs, and I shall deal with this
person!” (Torat Kohanim 17:108) (11) For the soul of the flesh — of every creature is
dependent upon the blood, and therefore, [continues the verse,] I have given it to atone for
the soul of man. [In this way,] one “soul” [namely, the blood of a sacrifice] can come, and
atone for another soul [namely, the soul of the man who needs atonement for his sin].

(12) None of you — [This phrase] comes to warn adults regarding minors [i.e., not to feed
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sojourns among you, must not eat blood. (13) And any man from the Children
of Israel or from the converts that sojourn among them, who traps a quarry of
a wild animal or bird that may be eaten, and sheds its blood, then he must cover
it [the blood] with dust. (14) For [regarding] the soul of every flesh — its blood
is tantamount to its soul, and I have said to the Children of Israel, Do not eat
the blood of any flesh, for the soul of any flesh is its blood — all who eat it

RASHI

them blood] (Torat Kohanim /7:110; Yevamot
114a). 13) T1X°> WX — Who traps —
[Had the verse only stated this phrase,] we
would know that this law only applies in the
case of creatures that have to be trapped. But
how would we know that the law also
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includes  those  creatures — which —are YYVDT.OTIKTIWVOHIT.NWIINTIWA 5; Wl

considered to be in a constantly “trapped”

state, e.g., geese and roosters? Scripture, therefore, adds [the word] 78 — a quarry, meaning
in any way [even if not trapped]. But if that is so, why does Scripture need to state [the first
expression, TX° WX/, “who traps” [since the next word, T°8 — a quarry, includes both wild
creatures and domestic ones]? [In order to tell us] that one should not eat flesh unless through
a preparatory procedure [meaning, that just as one doesn't go out to trap every day, so too,
one should not eat meat regularly at all his meals] (Torat Kohanim 17:111; Chullin 84a). That
may be eaten — This comes to exclude impure creatures [which are prohibited to be eaten,
that they don't require the covering of their blood] (Torat Kohanim 17:112). (14) W53 127
X7 — means: For any creature, its blood is equivalent to its very soul, because the soul is
dependent upon the blood. For the soul of any flesh is its blood — /The word hi, meaning
here “it is,” is feminine in gender. Now, although the verse says X1 M7, this word hi is not
referring to M7, but rather, to WB3. Thus, the verse is effectively saying:] “for the soul [...] is

its blood.” [For] the words Q7 and W31 are masculine in gender, while the word ¥B] is
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will be cut off. (15) And any person, whether a native or a convert, who eats
[a pure bird] that died or that was torn apart, must immerse his garments and
immerse himself in the waters [of a mikvah], and will remain impure until the
evening, and then he will become pure. (16) But if he [willfully] does not
immerse [his garments] or immerse his flesh [in a mikvah], then he must bear

RASHI

feminine in gender. (15) m923 %ONN WX
N9 — This verse is speaking about the
specific case of the carrion of a pure bird
[i.e., a kosher species of bird], which defiles
only at the time when it is swallowed into the
esophagus. And the verse teaches us here,
that such carrion defiles [the

person], when it is eaten [and not when

therefore,

touched. Now, if a bird had been torn apart
(79W) by a wild animal, then surely, this
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case falls under the previous category of WV, Ny Yy A2y Xwn yny XS s
carrion (233), so why did the verse have to

mention the case of 19 altogether?] Well, the case of T8N [“or that was torn apart’],
mentioned in this verse, is only stated for expounding [the verse, as follows]. Thus we have
learnt: One might think that the carrion of an impure bird [also] defiles when it is swallowed
into the esophagus. Scripture, therefore, says, “or that was torn apart.” [The verse is implicitly
only] referring to a type of bird that may fall under the category of 19 [i.e., a pure bird],
thus, excluding the case of an impure bird, which can never fall under the category of 750
(Torat Kohanim /7:126). (16) Then he must bear his sin — i.e., if he [subsequently] eats
holy sacrifices or enters the Sanctuary [in his impure state, then he is liable [to the penalty of
excision] regarding this impurity, just like all other cases of impurity (Torat Kohanim /7:129).
[But if he willfully does not] ... immerse his flesh [in a mikvah], then he must
bear his sin — [Only] if he [willfully] did not immerse his body [and subsequently ate holy
sacrifices or entered the Sanctuary in his impure state, is] his punishment excision. However,
if he [only willfully] did not immerse his garments [and subsequently threw them into the
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his sin. 18 (1) And the Lord spoke to Moshe, saying, (2) Speak to the Children
of Israel, and say to them, I am the Lord your God.

RASHI
Sanctuary in state,]  his
punishment is lashes. (ibid.) 18 2) I am the
Lord your God — [ am the One Who said
at Mount Sinai (Exodus 20.2),
Lord your God,”

sovereignty upon yourselves [at that time]:

their impure

“I am the
and you accepted My

consequently, you must accept My decrees.
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Rabbi [Yehudah Hanassi] says: “It is openly

known before God, that the people of Israel would eventually be scourged by [transgressing

the laws of] immoral relations, in the days of Ezra. Therefore, [concerning these laws,] God

came to them with the decree: I am the Lord your God! [This means:] You should know Who

it is that is placing these decrees upon you — the Judge Who exacts retribution (@°p?R), but
Who is faithful also to pay a reward (71)!” (Torat Kohanim /8:138)
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(3) Do not do as the deeds of the land of Egypt, in which you dwelled, nor must
you do as the deeds of the land of Canaan, to which I am bringing you there;

RASHI

(3) As the deeds of the land of Egypt [...
nor .. as the deeds of the land of
Canaan|— [This verse] tells us that the
deeds of the Egyptians and the Canaanites
were more corrupt than those of all other

nations, and moreover, that the [Eygptians
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residing in that] region [of Egypt] in which the people of Israel had dwelt, were the most
corrupt of all. (ibid.) [Nor ... as the deeds of the land of Canaan,] to which I am
bringing you there — This tells us that those [Canaanite] peoples whom the people of
Israel conquered, were more corrupt than any other [people, even the Egyptians]. (ibid.) And





